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Importante: 
- Lea atentamente las instrucciones 
antes de usar.
- Aparato apto para uso doméstico 
exclusivamente y para ser usado en 
entornos similares, como:  zonas 
office en tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo, casas rurales, 
hoteles, moteles y otros alojamientos 
(uso por parte de los clientes) o esta-
blecimientos tipo bed and breakfast
- Utilice únicamente los accesorios 
STARLYF® POWER BLENDER , No 
utilice nunca accesorios o vasos que 
no hayan sido diseñados únicamente 
para STARLYF® POWER BLENDER.
- Este electrodoméstico no debe ser 
utilizado por niños. Mantenga el 
aparato y su cable fuera del alcance 
de los niños.
- Los dispositivos pueden ser utiliza-
dos por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o por falta de experiencia y 
conocimiento si se les ha dado 
supervisión o instrucciones sobre el 
uso del artefacto de una manera 
segura y si comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben 
jugar con el aparato.
- Si el cable de carga está dañado, 
debe reemplazarse por un cable 
nuevo específicamente suministrado 
por el proveedor o por su servicio 
técnico.
- No ponga sus manos o dedos 
dentro del vaso de su STARLYF® 
POWER BLENDER o cerca de las 
cuchillas. Las cuchillas se mantienen 
en movimiento al retirar la tapa.
- Las cuchillas están muy afiladas, 
extreme la precaución al limpiarlas y 
al vaciar el recipiente.
- No acerque nunca ningún utensilio 
a las cuchillas. Esto podría dañar las 
cuchillas y el sistema eléctrico.
- Tenga cuidado si introduce algún 
líquido caliente en la licuadora, 
puede salir vapor del dispositivo. 
Nunca vierta en el vaso líquidos con 
una temperatura superior a 45 ºC. 
Esto causaría daños irreversibles en 
el vaso y en la base.
Componentes

A- Tapa superior
B- Filtro
C- Vaso
D- Base con motor
E- Luz led
F- Botón on/off
G- Toma de carga
H- Tapa inferior
I- Cable USB

Instrucciones de uso:
- Carga: Conecte el cable USB suministrado a la toma de 
carga ubicada en la base del STARLYF® POWER BLENDER 
y conecte el otro extremo del cable a un enchufe con toma 
USB como por ejemplo el suministrado con los teléfonos 
móviles. Cargue su STARLYF® POWER BLENDER durante 
3-4 horas o hasta que la luz led roja pase a color azul.
Cada carga proporciona entre 10-12 batidos. Asegúrese de 
que la batería tiene carga cuando vaya a usar su STARLYF® 
POWER BLENDER.
Importante: No cargue el aparato si está mojado o húmedo. 
Cárguelo sólo cuando esté completamente seco. 
Nota: no ponga en funcionamiento su STARLYF® POWER 
BLENDER cuando esté vacío puesto que esto podría dañar 
el mecanismo.

- Limpieza inicial: Antes de usarlo por primera vez limpie el 
aparato de la siguiente manera:  

· Encaje firmemente el vaso en la base.
· Añada 100 ml de agua y una gota de jabón lavavajillas.
· Coloque el filtro y la tapa superior. 
. Pulse el botón ON una vez para poner la unidad en modo 
ON y pulse el botón ON nuevamente para activar el funcion-
amiento. Tras 3 segundos vuelva a pulsar el mismo botón 
para detener el funcionamiento.
· Retire el agua jabonosa y aclare la unidad.
Importante: ¡No sumerja nunca la base del aparato! Solo 
aclare la parte interna donde se ubican las cuchillas, el 
vaso, el filtro y la tapa superior e inferior.

- Funcionamiento:
· Encaje firmemente el vaso en la base.
· Introduzca los ingredientes siguiendo este orden:
1- Ingredientes líquidos: agua, leche, zumo etc.  Nunca use 
líquidos carbonatados puesto que eso incrementaría la 
presión dentro del vaso y podría causar accidentes o daños 
en el producto
2- Ingredientes blandos: yogur, nata, crema de leche etc
3- Frutas cortadas en trozos (1 cm aprox), frutos secos y 
semillas
4- Ingredientes en polvo si así lo requiere la receta: 
proteína en polvo, azúcar, etc.
5- Pequeños trozos de hielo si la receta lo requiere
Importante: No sobrepase nunca la marca de 300 ml; el 
espacio por encima de 300 ml debe quedar siempre vacío.
· Coloque el filtro y la tapa superior asegurando que han 
quedado perfectamente encajados. No ponga en marcha su 
STARLYF® POWER BLENDER a menos que haya colocado 
el filtro y la tapa superior.
. Gire su STARLYF® POWER BLENDER y colóquelo cabeza 
abajo. Agite la mezcla (esto asegurará una mezcla perfecta 
y evitará posibles atascos). Asegure que la mezcla no toca 
las cuchillas. Pulse el botón ON una vez para poner la 
unidad en modo ON y pulse el botón ON nuevamente para 
activar el funcionamiento. Mientras está en funcionamiento, 
vaya girando lentamente su STARLYF® POWER BLENDER 
hasta recuperar la posición vertical inicial. Deje que se 
mezclen los ingredientes durante 5-15 segundos en 
función de la textura deseada.
· Pulse nuevamente el botón ON para detener el funcionam-
iento. 
· Retire la tapa superior y ya puede disfrutar de su batido. 
Puede dejar colocado el filtro o retirarlo en función de sus 
preferencias.
Importante: en caso de bloqueo de las cuchillas detenga el 
funcionamiento, invierta la posición de su STARLYF® 
POWER BLENDER colocándolo cabeza abajo, agite 
ligeramente, active nuevamente el funcionamiento y 
recupere lentamente la posición vertical inicial.  
· Si desea llevarse el vaso con su batido sin la base del 
motor siga los siguientes pasos:
1- Asegúrese de que el filtro y la tapa están firmemente 
encajados
2- Gire su STARLYF® POWER BLENDER cabeza abajo
3- Desenrosque la base y retírela
4- Coloque la tapa inferior cerrándola firmemente para 
evitar pérdidas de líquido.
Importante: no deje sus batidos dentro del STARLYF® 
POWER BLENDER durante periodos prolongados de tiempo 
puesto que podría producirse fermentación y se podría 
incrementar la presión dentro del vaso hasta causar daños 
irreparables en el producto. 

 Limpieza y mantenimiento
Para limpiar su STARLYF® POWER BLENDER siga los pasos 
indicados en el apartado “limpieza inicial”

Especificaciones técnicas
5V  1A
Batería Li-ion 1500mAh   

GARANTÍA DE CALIDAD:
Este producto está cubierto por una garantía contra 
defectos de fabricación sujeta a los plazos estipulados por 
la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso 
inadecuado, un uso comercial negligente, un desgaste 
anormal, accidentes o una manipulación incorrecta.

Eliminación de aparatos eléctricos viejos
La directiva europea 2002/96/CE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) 
exige que los aparatos eléctricos domésticos 
viejos no se eliminen en el flujo normal de 
residuos urbanos sin clasificar. 

Los aparatos viejos deben recogerse por separado para 
optimizar la recuperación y el reciclado de los materiales 
que contienen y reducir el impacto sobre la salud humana y 
el medio ambiente. El símbolo del "contenedor de basura 
con ruedas" tachado en el producto le recuerda su 
obligación de que, cuando se deshaga del aparato, debe 
recogerlo por separado.
Los consumidores deben ponerse en contacto con las 
autoridades locales o con el minorista para obtener 
información sobre la correcta eliminación de su antiguo 
aparato.

Fabricado en China 

Important :
- Lisez attentivement les instructions 
avant d'utiliser l'appareil.
- L'appareil convient uniquement à un 
usage domestique et à une utilisation 
dans des environnements similaires, tels 
que : les bureaux dans les magasins, les 
bureaux et autres lieux de travail, les 
chalets, les hôtels, les motels et autres 
lieux d'hébergement (utilisés par des 
clients) ou les chambres d'hôtes.
- N'utilisez que les accessoires du STARLY-
F® POWER BLENDER, n'utilisez jamais 
d'accessoires ou de tasses qui ne sont pas 
conçus pour le STARLYF® POWER BLEND-
ER.
- Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des enfants. Tenez l'appareil et son cordon 
hors de portée des enfants.
- Les appareils peuvent être utilisés par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d'expérience et de connais-
sances, à condition qu'elles aient bénéficié 
d'une surveillance ou d'instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité et qu'elles comprennent les 
risques encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil.
- Si le cordon de charge est endommagé, il 
doit être remplacé par un cordon neuf 
fourni spécifiquement par le fournisseur ou 
son agent de service.
- Ne mettez pas vos mains ou vos doigts à 
l'intérieur du bol de votre STARLYF® 
POWER BLENDER ou près des lames. Les 
lames restent en mouvement lorsque le 
couvercle est retiré.
- Les lames sont très tranchantes, soyez 
extrêmement prudent lorsque vous les 
nettoyez et lorsque vous videz le récipient.
- N'approchez jamais d'ustensiles des 
lames. Cela pourrait endommager les 
lames et le système électrique.
- Faites attention si vous mettez un liquide 
chaud dans le mixeur, de la vapeur peut 
s'échapper de l'appareil. Ne versez jamais 
de liquides dont la température est 
supérieure à 45°C dans le verre. Cela 
endommagerait de manière irréversible le 
bécher et la base.
Composants

A- Couvercle supérieur
B- Filtre
C- Gobelet
D- Base avec moteur
E- Lampe LED
F- Bouton marche/arrêt
G- Prise de charge
H- Couvercle inférieur
I- Câble USB

Mode d'emploi :
- Chargement: Branchez le câble USB fourni sur la prise de 
charge située à la base du STARLYF® POWER BLENDER et 
branchez l'autre extrémité du câble sur une prise USB telle 
que celle fournie avec les téléphones portables. Chargez 
votre STARLYF® POWER BLENDER pendant 3 à 4 heures ou 
jusqu'à ce que le voyant rouge devienne bleu.
Chaque charge permet de réaliser entre 10 et 12 secousses. 
Assurez-vous que la batterie est chargée lorsque vous 
utilisez votre STARLYF® POWER BLENDER.
Important : ne chargez pas l'appareil s'il est mouillé ou 
humide. Ne le chargez que lorsqu'il est complètement sec. 
Remarque : N'utilisez pas votre STARLYF® POWER BLEND-
ER lorsqu'il est vide, car cela pourrait endommager le 
mécanisme.

- Nettoyage initial : Avant la première utilisation, nettoyez 
l'appareil comme suit :  
- Insérez fermement le gobelet dans le socle.
- Ajoutez 100 ml d'eau et une goutte de savon à vaisselle.
- Insérez le filtre et le couvercle supérieur. 
. Appuyez une fois sur le bouton ON pour mettre l'appareil 

en mode ON et appuyez à nouveau sur le bouton ON pour 
activer le fonctionnement. Après 3 secondes, appuyez à 
nouveau sur le même bouton pour arrêter le fonctionne-
ment.
- Retirez l'eau savonneuse et rincez l'appareil.
Important : ne jamais immerger la base de l'appareil ! 
Rincez uniquement la partie intérieure où se trouvent les 
lames, le gobelet, le filtre, le couvercle supérieur et le 
couvercle inférieur.

- Fonctionnement:
- Insérer fermement le bécher dans la base.
- Insérer les ingrédients dans l'ordre suivant :
1- Ingrédients liquides : eau, lait, jus de fruits, etc.  Ne jamais 
utiliser de liquides gazeux, car cela augmenterait la pression 
à l'intérieur du verre et pourrait provoquer des accidents ou 
endommager le produit.
2- Ingrédients mous : yougur, crème, crème de lait, etc.
3- Fruits coupés en morceaux (environ 1 cm), noix et 
graines.
4- Ingrédients en poudre si la recette l'exige : protéines en 
poudre, sucre, etc.
5- Petits morceaux de glace si la recette l'exige. 
Important : Ne dépassez jamais la barre des 300 ml ; 
l'espace au-dessus de 300 ml doit toujours rester vide.
- Mettez en place le filtre et le couvercle supérieur, en 
veillant à ce qu'ils s'adaptent parfaitement. Ne démarrez 
pas votre STARLYF® POWER BLENDER sans avoir mis en 
place le filtre et le couvercle supérieur.
. Mettez votre STARLYF® POWER BLENDER à l'envers. 
Secouez le mélange (cela garantit un mélange parfait et 
évite tout risque d'obstruction).  Assurez-vous que le 
mélange ne touche pas les lames.  Appuyez une fois sur le 
bouton ON pour mettre l'appareil en mode ON et appuyez à 
nouveau sur le bouton ON pour activer le fonctionnement. 
En cours de fonctionnement, faites pivoter lentement votre 
STARLYF® POWER BLENDER pour le remettre en position 
verticale initiale. Laissez les ingrédients se mélanger 
pendant 5 à 15 secondes en fonction de la texture 
souhaitée.
- Appuyez à nouveau sur le bouton ON pour arrêter le 
fonctionnement. 
- Retirez le couvercle supérieur et vous pouvez déguster 
votre smoothie. Vous pouvez laisser le filtre en place ou 
l'enlever selon votre préférence.
Important : si les lames sont bloquées, arrêtez le fonctionne-
ment, inversez la position de votre STARLYF® POWER 
BLENDER en le tournant à l'envers, secouez-le doucement, 
redémarrez le fonctionnement et remettez-le lentement 
dans sa position verticale d'origine.  
- Si vous souhaitez emporter le verre avec votre shake sans 
la base du moteur, suivez les étapes ci-dessous :
1- Assurez-vous que le filtre et le couvercle sont bien en 
place.
2- Retournez votre STARLYF® POWER BLENDER.
3- Dévissez la base et retirez-la.
4- Placez le couvercle inférieur et fermez-le hermétique-
ment pour éviter toute fuite de liquide.
Important : Ne laissez pas vos shakes dans le STARLYF® 
POWER BLENDER pendant des périodes prolongées, car une 
fermentation peut se produire et la pression à l'intérieur du 
verre peut augmenter, ce qui endommagerait irrémédiable-
ment le produit.

Nettoyage et entretien
Pour nettoyer votre STARLYF® POWER BLENDER, suivez les 
étapes de la section "nettoyage initial".

Spécifications techniques
5V 1A
Batterie Li-ion 1500mAh  

GARANTIE DE QUALITÉ :
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de 
fabrication dans les délais prévus par la législation en 
vigueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une 
utilisation inadéquate, d'une utilisation commerciale 
négligente, d'une usure anormale, d'un accident ou d'une 
manipulation inappropriée.

Mise au rebut des vieux appareils électriques
La directive européenne 2002/96/CE relative aux 
déchets d'équipements électriques et électron-
iques (DEEE) stipule que les anciens appareils 
électriques ménagers ne doivent pas être jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux non 
triés. 

Les vieux appareils doivent être collectés séparément afin 
d'optimiser la récupération et le recyclage des matériaux 
qu'ils contiennent, et de réduire l'impact sur la santé 
humaine et l'environnement. Le symbole de la "poubelle sur 
roues" barré sur le produit vous rappelle votre obligation, à 
savoir que lorsque vous vous débarrassez de l'appareil, 
celui-ci doit être collecté séparément.
Les consommateurs doivent contacter les autorités locales 
ou leur détaillant pour obtenir des informations sur 
l'élimination correcte de leur ancien appareil.

Fabriqué en Chine

Español Français

Important: 
- Read the instructions carefully before use.
- Appliance suitable for domestic use only and 
for use in similar environments, such as: office 
areas in shops, offices and other workplaces, 
cottages, hotels, motels and other accommo-
dation (use by guests) or bed and breakfast 
establishments.
- Use only STARLYF® POWER BLENDER acces-
sories. Never use accessories or cups that are 
not exclusively designed for STARLYF® POWER 
BLENDER.
- This appliance must not be used by children. 
Keep the appliance and its cord out of the 
reach of children.
- Appliances can be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe 
way and if they understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appli-
ance.
- If the charging cord is damaged, it must be 
replaced with a new cord specifically supplied 
by the supplier or its service agent.
- Do not put your hands or fingers inside the 
bowl of your STARLYF® POWER BLENDER or 
near the blades. The blades keep moving when 
the lid is removed.
- The blades are very sharp. Use extreme 
caution when cleaning and emptying the bowl.
- Never bring any utensils close to the blades. 
This could damage the blades and the electri-
cal system.
- Be careful if you put any hot liquid into the 
blender -- steam may escape from the appli-
ance. Never pour liquids with a temperature 
higher than 45°C into the glass. This will cause 
irreversible damage to the beaker and the 
base.
Components

A- Top cover
B- Filter
C- Tumbler
D- Base with motor
E- LED light
F- On/off button
G- Charging socket
H- Bottom cover
I- USB cable

Instructions for use:
- Charging: Connect the supplied USB cable to the charging socket 
on the base of the STARLYF® POWER BLENDER and plug the other 
end of the cable into a USB power charger such as the one 
supplied with mobile phones. Charge your STARLYF® POWER 
BLENDER for 3-4 hours or until the red LED light turns blue.
Each charge can make between 10-12 shakes or smoothies. Make 
sure the battery is charged when you use your STARLYF® POWER 
BLENDER.
Important: Do not charge the appliance if it is wet or damp. Only 
charge it when it is completely dry. 
Note: Do not operate your STARLYF® POWER BLENDER when it is 
empty as this may damage the mechanism.

- Initial cleaning: Before using for the first time, clean the appliance 
as follows:  
- Fit the tumbler firmly into the base.
- Add 100 ml of water and a drop of dishwashing soap.
- Fit the filter and the top cover. 
. Press the ON button once to switch the unit to ON mode and press 

the ON button again to activate operation. After 3 seconds, press 
the same button again to stop the operation.
- Remove the soapy water and rinse the unit.
Important: Never immerse the base of the appliance! Only rinse the 
inner part where the blades, beaker, filter, top and bottom lid are 
located.

- Operation:
- Fit the beaker firmly into the base.
- Add the ingredients in this order:
1- Liquid ingredients: water, milk, juice, etc.  Never use carbonat-
ed liquids as this will increase the pressure inside the glass and 
could cause accidents or damage to the product.
2- Soft ingredients: yogurt, cream, milk cream, etc.
3- Fruit cut into pieces (approx. 1 cm), nuts and seeds
4- Powdered ingredients if required by the recipe: protein powder, 
sugar, etc.
5- Small pieces of ice if the recipe requires it.
Important: Never exceed the 300 ml mark; the space above 300 ml 
must always remain empty.
- Fit the filter and top lid ensuring that they are perfectly fitted. Do 
not start your STARLYF® POWER BLENDER unless you have fitted 
the filter and top lid.
. Turn your STARLYF® POWER BLENDER upside down. Shake the 
mixture (this will ensure perfect blending and avoid possible 
clogging). Make sure the mixture does not touch the blades. Press 
the ON button once to switch the unit to ON mode and press the ON 
button again to activate operation. While in operation, slowly rotate 
your STARLYF® POWER BLENDER back to the initial upright 
position. Let the ingredients blend for 5-15 seconds depending on 
the desired texture.
- Press the ON button again to stop the operation. 
- Remove the top lid and you can enjoy your smoothie. You can 
leave the filter in place or remove it, depending on your preference.
Important: If the blades are blocked, stop operation, reverse the 
position of your STARLYF® POWER BLENDER by turning it upside 
down, shake it slightly, restart operation and slowly return it to its 
original upright position.  
- If you want to take the glass with your shake/smoothie without 
the motor base, follow the steps below:
1- Make sure that the filter and the lid are firmly in place
2- Turn your STARLYF® POWER BLENDER upside down
3- Unscrew the base and remove it.
4- Place the lower lid and close it tightly to avoid liquid leaks.
Important: Do not leave your shakes or smoothies in the STARLYF® 
POWER BLENDER for prolonged periods of time as fermentation 
may occur and the pressure inside the vessel may increase, 
causing irreparable damage to the product.

Cleaning and maintenance
To clean your STARLYF® POWER BLENDER follow the steps in the 
section "initial cleaning".

Technical specifications
5V 1A
Li-ion 1500mAh battery 

QUALITY WARRANTY:
This product is covered by a warranty against manufacturing 
defects subject to the time periods stipulated by the legislation in 
force in each country.
This warranty does not cover damage resulting from inadequate 
use, negligent commercial use, abnormal wear and tear, accidents 
or improper handling.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guarantees. 
These are prescribed by the Australian Consumer Law & the New 
Zealand Consumer Guarantees Act 1993 both of which provide 
protection for consumers.  There is no express warranty for this 
product in Australia or New Zealand.  The above paragraph refers 
to other countries.

Disposal of old electric appliances
The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE), requires that old 
household electrical appliances must not be disposed of 
in the normal unsorted municipal waste stream. 

Old appliances must be collected separately in order to optimize 
the recovery and recycling of the materials they contain, and 
reduce the impact on human health and the environment. The 
crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of 
your obligation, that when you dispose of the appliance, it must be 
separately collected.
Consumers should contact their local authority or retailer for 
information concerning the correct disposal of their old appliance.

Made in China
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Wichtig: 
- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 
vor dem Gebrauch sorgfältig durch.
- Das Gerät ist nur für den häuslichen 
Gebrauch und für die Verwendung in 
ähnlichen Umgebungen geeignet, wie z. 
B.: Büroräume in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsplätzen, Ferienhäuser, 
Hotels, Motels und andere Unterkünfte 
(Verwendung durch Gäste) oder 
Bed-and-Breakfast-Einrichtungen.
- Verwenden Sie nur STARLYF® 
POWER BLENDER-Zubehör und 
niemals Zubehör oder Becher, die nicht 
nur für STARLYF® POWER BLENDER 
bestimmt sind.
- Dieses Gerät darf nicht von Kindern 
benutzt werden. Bewahren Sie das 
Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
- Geräte können von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeit-
en oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder in die sichere 
Benutzung des Geräts eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen.
- Wenn das Ladekabel beschädigt ist, 
muss es durch ein neues Kabel ersetzt 
werden, das speziell vom Lieferanten 
oder seinem Kundendienst geliefert 
wird.
- Stecken Sie Ihre Hände oder Finger 
nicht in die Schüssel Ihres STARLYF® 
POWER BLENDERs oder in die Nähe der 
Messer. Die Klingen bleiben in Bewegung, 
wenn der Deckel abgenommen wird.
- Die Klingen sind sehr scharf, seien Sie 
bei der Reinigung und beim Entleeren 
des Behälters äußerst vorsichtig.
- Bringen Sie keine Utensilien in die 
Nähe der Klingen. Dies könnte die 
Klingen und das elektrische System 
beschädigen.
- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiße 
Flüssigkeiten in den Mixer geben, da 
Dampf aus dem Gerät austreten kann. 
Füllen Sie niemals Flüssigkeiten mit 
einer Temperatur von mehr als 45°C in 
das Glas. Dies führt zu einer irreversi-
blen Beschädigung des Bechers und 
des Bodens.
Komponenten

A- Obere Abdeckung
B- Filter
C- Becher
D- Sockel mit Motor
E- LED-Licht
F- Ein/Aus-Taste
G- Ladebuchse
H- Untere Abdeckung
I- USB-Kabel

Anweisungen für den Gebrauch:
- Aufladen: Verbinden Sie das mitgelieferte 
USB-Kabel mit der Ladebuchse an der Basis des 
STARLYF® POWER BLENDERs und stecken Sie 
das andere Ende des Kabels in eine USB-Buchse, 
wie sie z. B. bei Mobiltelefonen verwendet wird. 
Laden Sie Ihren STARLYF® POWER BLENDER 3-4 
Stunden lang auf oder bis die rote LED blau 
leuchtet.
Jede Ladung reicht für 10-12 Schüttelvorgänge. 
Achten Sie darauf, dass der Akku aufgeladen ist, 
wenn Sie Ihren STARLYF® POWER BLENDER 
benutzen.
Wichtig: Laden Sie das Gerät nicht auf, wenn es 
nass oder feucht ist. Laden Sie es nur auf, wenn es 
vollständig trocken ist. 
Hinweis: Betreiben Sie Ihren STARLYF® POWER 
BLENDER nicht, wenn er leer ist, da dies den 
Mechanismus beschädigen kann.

- Erste Reinigung: Reinigen Sie das Gerät vor dem 
ersten Gebrauch wie folgt:  
- Setzen Sie den Becher fest in den Sockel ein.
- Geben Sie 100 ml Wasser und einen Tropfen 
Geschirrspülmittel hinzu.
- Setzen Sie den Filter und die obere Abdeckung ein. 
. Drücken Sie einmal die Taste ON, um das Gerät 

einzuschalten, und drücken Sie erneut die Taste 
ON, um den Betrieb zu aktivieren. Nach 3 
Sekunden dieselbe Taste erneut drücken, um den 
Betrieb zu beenden.
- Entfernen Sie die Seifenlauge und spülen Sie das 
Gerät ab.
Wichtig: Tauchen Sie niemals den Boden des 
Geräts ein! Spülen Sie nur den inneren Teil ab, in 
dem sich die Klingen, der Becher, der Filter, der 
obere und der untere Deckel befinden.

- Operation:
- Setzen Sie das Becherglas fest in den Sockel ein.
- Füge die Zutaten in der folgenden Reihenfolge 
hinzu:
1- Flüssige Zutaten: Wasser, Milch, Saft, usw.  
Verwenden Sie niemals kohlensäurehaltige 
Flüssigkeiten, da dies den Druck im Glas erhöht 
und zu Unfällen oder Schäden am Produkt führen 
kann.
2- Weiche Zutaten: Jogurt, Sahne, Milchcreme, 
usw.
3- In Stücke geschnittenes Obst (ca. 1 cm), Nüsse 
und Samen
4- Pulverisierte Zutaten, wenn das Rezept dies 
erfordert: Eiweißpulver, Zucker usw.
5- Kleine Eisstückchen, wenn das Rezept dies 
erfordert.

Wichtig: Überschreiten Sie niemals die 
300-ml-Marke. Der Raum über 300 ml muss 
immer leer bleiben.
- Setzen Sie den Filter und den Deckel ein und 
achten Sie darauf, dass sie perfekt passen. 
Nehmen Sie Ihren STARLYF® POWER BLENDER 
erst in Betrieb, wenn Sie den Filter und den Deckel 
eingesetzt haben.
. Drehen Sie Ihren STARLYF® POWER BLENDER 
auf den Kopf. Schütteln Sie die Mischung (dies 
gewährleistet einen perfekten Mixvorgang und 
verhindert eine mögliche Verstopfung). Stellen Sie 
sicher, dass die Mischung die Klingen nicht 
berührt. Drücken Sie die ON-Taste einmal, um das 
Gerät in den ON-Modus zu schalten und drücken 
Sie die ON-Taste erneut, um den Betrieb zu 
aktivieren. Drehen Sie den STARLYF® POWER 
BLENDER während des Betriebs langsam zurück 
in die ursprüngliche, aufrechte Position. Lassen Sie 
die Zutaten je nach gewünschter Konsistenz 5-15 
Sekunden lang mixen.
- Drücken Sie die ON-Taste erneut, um den Betrieb 
zu beenden. 
- Nehmen Sie den Deckel ab, und schon können 
Sie Ihren Smoothie genießen. Sie können den Filter 
an Ort und Stelle belassen oder herausnehmen, je 
nachdem, was Sie bevorzugen.
Wichtig: Wenn die Klingen blockiert sind, stoppen 
Sie den Betrieb, drehen Sie den STARLYF® 
POWER BLENDER um, schütteln Sie ihn leicht, 
starten Sie den Betrieb erneut und stellen Sie ihn 
langsam wieder in die ursprüngliche, aufrechte 
Position. 
- Wenn Sie das Glas mit dem Shake ohne den 
Motorsockel nehmen möchten, gehen Sie folgen-
dermaßen vor:
1- Vergewissern Sie sich, dass der Filter und der 
Deckel fest aufgesetzt sind.
2- Drehen Sie Ihren STARLYF® POWER BLENDER 
auf den Kopf.
3- Schrauben Sie den Sockel ab und nehmen Sie 
ihn heraus.
4- Setzen Sie den unteren Deckel auf und 
schließen Sie ihn fest, damit keine Flüssigkeit 
ausläuft.

Wichtig: Lassen Sie Ihre Shakes nicht über einen 
längeren Zeitraum im STARLYF® POWER BLEND-
ER, da es sonst zu einer Gärung kommen kann und 
der Druck im Glas ansteigen kann, was zu 
irreparablen Schäden am Produkt führen kann.

Reinigung und Wartung
Um Ihren STARLYF® POWER BLENDER zu 
reinigen, folgen Sie den Schritten im Abschnitt 
"Erstreinigung".

Technische Daten
5V 1A
Li-Ion 1500mAh Akku   

Entsorgung von Elektroaltgeräten
Die europäische Richtlinie 2002/96/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
schreibt vor, dass Elektroaltgeräte nicht über 
den normalen, unsortierten Siedlungsabfall 
entsorgt werden dürfen. 

Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, 
um die Rückgewinnung und das Recycling der in 
ihnen enthaltenen Materialien zu optimieren und 
die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt zu verringern. Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt 
erinnert Sie an Ihre Verpflichtung, das Gerät 
getrennt zu sammeln, wenn Sie es entsorgen.
Verbraucher sollten sich bei ihrer örtlichen 
Behörde oder ihrem Händler über die korrekte 
Entsorgung ihres Altgeräts informieren.

Hergestellt in China

Nederlands
Importante: 
- Leggere attentamente le istruzioni 
prima dell'uso.
- Apparecchio adatto solo per uso 
domestico e per l'utilizzo in ambienti 
simili, quali: aree ufficio in negozi, 
uffici e altri luoghi di lavoro, cottage, 
hotel, motel e altre strutture ricettive 
(uso da parte di ospiti) o bed and 
breakfast.
- Utilizzare solo accessori per STAR-
LYF® POWER BLENDER, non utilizza-
re mai accessori o tazze non proget-
tati esclusivamente per STARLYF® 
POWER BLENDER.
- Questo apparecchio non deve 
essere utilizzato dai bambini. Tenere 
l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla 
portata dei bambini.
- Gli apparecchi possono essere 
utilizzati da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a condizione che 
abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e che comprendano i 
rischi connessi. I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio.
- Se il cavo di ricarica è danneggiato, 
deve essere sostituito con un nuovo 
cavo appositamente fornito dal forni-
tore o dal suo agente di assistenza.
- Non mettere le mani o le dita all'in-
terno della vasca del STARLYF® 
POWER BLENDER o vicino alle lame. 
Le lame rimangono in movimento 
quando si toglie il coperchio.
- Le lame sono molto affilate, quindi 
è necessario prestare la massima 
attenzione durante la pulizia e lo 
svuotamento del contenitore.
- Non avvicinare mai alcun utensile 
alle lame. Ciò potrebbe danneggiare 
le lame e l'impianto elettrico.
- Prestare attenzione se si inserisce 
un liquido caldo nel frullatore: il 
vapore potrebbe fuoriuscire dall'ap-
parecchio. Non versare mai nel 
bicchiere liquidi con una temperatura 
superiore ai 45°C. Ciò causerà danni 
irreversibili al bicchiere e alla base.
Componenti

A- Coperchio superiore
B- Filtro
C- Bicchiere
D- Base con motore
E- Luce LED
F- Pulsante di accensione/spegnimento
G- Presa di ricarica
H- Coperchio inferiore
I- Cavo USB

Istruzioni per l'uso:
- Ricarica: Collegare il cavo USB in dotazione 
alla presa di ricarica sulla base del STARLYF® 
POWER BLENDER e inserire l'altra estremità del 
cavo in una presa USB come quella in dotazione 
ai telefoni cellulari. Caricare il STARLYF® 
POWER BLENDER per 3-4 ore o finché il LED 
rosso non diventa blu.
Ogni carica fornisce 10-12 scosse. Assicurarsi 
che la batteria sia carica quando si utilizza il 
STARLYF® POWER BLENDER.
Importante: non caricare l'apparecchio se è 
bagnato o umido. Caricare solo quando è 
completamente asciutto. 
Nota: non utilizzare il STARLYF® POWER 
BLENDER quando è vuoto per non danneggiare 
il meccanismo.

- Pulizia iniziale: Prima del primo utilizzo, pulire 
l'apparecchio come segue:  
- Inserire saldamente il bicchiere nella base.
- Aggiungere 100 ml di acqua e una goccia di 
sapone per piatti.
- Inserire il filtro e il coperchio superiore. 
. Premere una volta il pulsante ON per portare 
l'apparecchio in modalità ON e premere nuova-
mente il pulsante ON per attivare il funziona-
mento. Dopo 3 secondi, premere nuovamente lo 
stesso pulsante per interrompere il funziona-
mento.

- Rimuovere l'acqua saponata e sciacquare 
l'unità.
Importante: non immergere mai la base dell'ap-
parecchio! Sciacquare solo la parte interna dove 
si trovano le lame, il bicchiere, il filtro, il 
coperchio superiore e inferiore.

- Funzionamento:
- Inserire saldamente il becher nella base.
- Aggiungere gli ingredienti in questo ordine:
1- Ingredienti liquidi: acqua, latte, succo di 
frutta, ecc.  Non utilizzare mai liquidi gassati per 
non aumentare la pressione all'interno del 
bicchiere e causare incidenti o danni al prodot-
to.
2- Ingredienti morbidi: yogurt, panna, crema di 
latte, ecc.
3- Frutta tagliata a pezzi (circa 1 cm), noci e 
semi.
4- Ingredienti in polvere se richiesti dalla 
ricetta: proteine in polvere, zucchero, ecc.
5- Piccoli pezzi di ghiaccio se la ricetta lo 
richiede.
Importante: Non superare mai la tacca dei 300 
ml; lo spazio sopra i 300 ml deve rimanere 
sempre vuoto.
- Montare il filtro e il coperchio superiore, 
assicurandosi che aderiscano perfettamente. 
Non avviare il STARLYF® POWER BLENDER se 
non sono stati montati il filtro e il coperchio 
superiore.
. Capovolgere il STARLYF® POWER BLENDER. 
Agitare la miscela.  (per garantire una perfetta 
miscelazione ed evitare possibili intasamenti). 
Assicuratevi che il composto non tocchi le lame. 
Premere una volta il pulsante ON per portare 
l'unità in modalità ON e premere nuovamente il 
pulsante ON per attivare il funzionamento. 
Durante il funzionamento, ruotare lentamente il 
STARLYF® POWER BLENDER fino alla posizione 
verticale iniziale. Lasciare frullare gli ingredienti 
per 5-15 secondi, a seconda della consistenza 
desiderata.
- Premere nuovamente il pulsante ON per 
interrompere il funzionamento. 
- Rimuovere il coperchio superiore e gustare il 
frullato. Il filtro può essere lasciato al suo posto 
o rimosso a seconda delle preferenze.
Importante: se le lame sono bloccate, 
interrompere il funzionamento, invertire la 
posizione del STARLYF® POWER BLENDER 
capovolgendolo, scuoterlo delicatamente, 
riavviare il funzionamento e riportarlo 
lentamente alla posizione verticale originale.  
- Se si desidera prendere il bicchiere con il 
frullatore senza la base del motore, seguire la 
procedura seguente:
1-Assicurarsi che il filtro e il coperchio siano 
saldamente in posizione.
2-Capovolgere il STARLYF® POWER BLENDER.
3-Svitare la base e rimuoverla.
4-Posizionare il coperchio inferiore e chiuderlo 
bene per evitare perdite di liquido.
Importante: non lasciare i frullati nel STARLYF® 
POWER BLENDER per periodi di tempo prolun-
gati, poiché potrebbe verificarsi una fermentazi-
one e la pressione all'interno del bicchiere 
potrebbe aumentare, causando danni irrepara-
bili al prodotto.

Pulizia e manutenzione
Per pulire il STARLYF® POWER BLENDER, 
seguire i passaggi indicati nella sezione "Pulizia 
iniziale".

Specifiche tecniche
5V 1A
Batteria agli ioni di litio da 1500 mAh  
GARANZIA DI QUALITÀ:
Questo prodotto è coperto da una garanzia 
contro i difetti di fabbricazione soggetta ai 
periodi di tempo stabiliti dalla legislazione 
vigente in ciascun paese.
Questa garanzia non copre i danni derivanti da 
un uso inadeguato, da un uso commerciale 
negligente, da un'usura anomala, da incidenti o 
da un uso improprio.

Smaltimento dei vecchi apparecchi 
elettrici
La direttiva europea 2002/96/CE sui Rifiuti 
di Apparecchiature Elettriche ed Elettron-
iche (RAEE) stabilisce che i vecchi 
elettrodomestici non devono essere 
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti urbani 
indifferenziati. 

I vecchi apparecchi devono essere raccolti 
separatamente per ottimizzare il recupero e il 
riciclaggio dei materiali che contengono e 
ridurre l'impatto sulla salute umana e sull'ambi-
ente. Il simbolo del "bidone della spazzatura" 
barrato sul prodotto ricorda all'utente l'obbligo 
di effettuare la raccolta differenziata al momen-
to dello smaltimento dell'apparecchio.
Per informazioni sul corretto smaltimento del 
vecchio apparecchio, i consumatori devono 
rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.

Prodotto in Cina 

Importante: 
- Ler atentamente as instruções antes 
de utilizar o aparelho.
- Aparelho adequado apenas para uso 
doméstico e para utilização em ambi-
entes semelhantes, tais como: áreas 
de escritório em lojas, escritórios e 
outros locais de trabalho, casas de 
campo, hotéis, motéis e outros aloja-
mentos (utilização por hóspedes) ou 
estabelecimentos de alojamento e 
pequeno-almoço.
- Utilizar apenas os acessórios do 
STARLYF® POWER BLENDER, nunca 
utilizar acessórios ou copos que não 
tenham sido concebidos exclusiva-
mente para o STARLYF® POWER 
BLENDER.
- Este aparelho não deve ser utilizado 
por crianças. Manter o aparelho e o 
seu cabo fora do alcance das crianças.
- Os aparelhos podem ser utilizados 
por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conheci-
mentos, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre a 
utilização do aparelho de forma segura 
e compreendam os perigos envolvi-
dos. As crianças não devem brincar 
com o aparelho.
- Se o cabo de carregamento estiver 
danificado, deve ser substituído por 
um novo cabo especificamente forne-
cido pelo fornecedor ou pelo seu 
agente de assistência.
- Não coloque as mãos ou os dedos no 
interior da taça do seu STARLYF® 
POWER BLENDER ou perto das lâmi-
nas. As lâminas continuam a mover-se 
quando a tampa é retirada.
- As lâminas são muito afiadas, tenha 
muito cuidado ao limpá-las e ao esva-
ziar a taça.
- Nunca aproximar os utensílios das 
lâminas. Isto pode danificar as lâminas 
e o sistema elétrico.
- Tenha cuidado ao deitar um líquido 
quente no liquidificador, pois pode sair 
vapor do aparelho. Nunca deite líqui-
dos com uma temperatura superior a 
45°C no copo. Isto provocará danos 
irreversíveis no copo e na base.
Componentes

A- Tampa superior
B- Filtro
C- Copo
D- Base com motor
E- Luz LED
F- Botão de ligar/desligar
G- Tomada de carregamento
H- Tampa inferior
I- Cabo USB

Instruções de utilização:
- Carregamento: Ligue o cabo USB fornecido à 
tomada de carregamento na base do STARLYF® 
POWER BLENDER e ligue a outra extremidade 
do cabo a uma tomada USB, como a que é 
fornecida com os telemóveis. Carregue o seu 
STARLYF® POWER BLENDER durante 3-4 horas 
ou até o LED vermelho ficar azul.
Cada carregamento proporciona entre 10 e 12 
batidas. Certifique-se de que a bateria está 
carregada quando utilizar o seu STARLYF® 
POWER BLENDER.
Importante: Não carregue o aparelho se este 
estiver molhado ou húmido. Carregue-o apenas 
quando estiver completamente seco. 
Nota: Não utilize o seu STARLYF® POWER 
BLENDER quando este estiver vazio, pois pode 
danificar o mecanismo.

- Limpeza inicial: Antes da primeira utilização, 
limpar o aparelho da seguinte forma:  
- Encaixar bem o secador na base.
- Junte 100 ml de água e uma gota de 
detergente para a loiça.
- Introduzir o filtro e a tampa superior. 
. Premir uma vez o botão ON para colocar o 
aparelho no modo ON e premir novamente o 
botão ON para ativar o funcionamento. Após 3 
segundos, prima novamente o mesmo botão 

para parar o funcionamento.
- Retire a água com sabão e enxagúe a unidade.
Importante: Nunca mergulhe a base do aparel-
ho! Enxaguar apenas a parte interior onde se 
encontram as lâminas, o copo, o filtro, a tampa 
superior e inferior.

- Como funciona:
- Encaixar bem o copo na base.
- Adicione os ingredientes por esta ordem:
1- Ingredientes líquidos: água, leite, sumo, etc.  
Nunca utilizar líquidos gaseificados, pois aumen-
tam a pressão no interior do copo e podem 
provocar acidentes ou danificar o produto.
2- Ingredientes moles: yougur, natas, creme de 
leite, etc.
3- Fruta cortada em pedaços (aprox. 1 cm), 
frutos secos e sementes
4- Ingredientes em pó, se a receita o exigir: 
proteínas em pó, açúcar, etc.
5- Pequenos pedaços de gelo, se a receita o 
exigir.

Importante: Nunca ultrapasse a marca de 300 
ml; o espaço acima de 300 ml deve permanecer 
sempre vazio.
- Coloque o filtro e a tampa superior, certifican-
do-se de que encaixam perfeitamente. Não 
coloque o seu STARLYF® POWER BLENDER em 
funcionamento sem ter colocado o filtro e a 
tampa superior.
. Vire o seu misturador STARLYF® POWER 
BLENDER de cabeça para baixo.  Agite a mistura 
(para garantir uma mistura perfeita e evitar 
possíveis entupimentos). Certifique-se de que a 
mistura não toque nas lâminas. Prima uma vez 
o botão ON para colocar o aparelho no modo ON 
e prima novamente o botão ON para ativar o 
funcionamento. Durante o funcionamento, rode 
lentamente o seu STARLYF® POWER BLENDER 
de volta para a posição vertical inicial. Deixe os 
ingredientes misturarem-se durante 5-15 
segundos, consoante a textura pretendida.
- Prima novamente o botão ON para parar o 
funcionamento. 
- Retire a tampa superior e pode desfrutar do 
seu batido. Pode deixar o filtro no lugar ou 
retirá-lo, consoante a sua preferência.
Importante: Se as lâminas estiverem 
bloqueadas, pare o funcionamento, inverta a 
posição do seu STARLYF® POWER BLENDER 
virando-o ao contrário, agite-o suavemente, 
reinicie o funcionamento e volte a colocá-lo 
lentamente na posição vertical original.  
- Se quiser levar o copo com o seu batido sem a 
base do motor, siga os passos abaixo:
1-Certifique-se de que o filtro e a tampa estão 
bem colocados.
2-Vire o seu STARLYF® POWER BLENDER de 
cabeça para baixo.
3-Desaperte a base e retire-a.
4-Coloque a tampa inferior e feche-a bem para 
evitar qualquer fuga de líquido.
Importante: Não deixe os seus batidos no 
STARLYF® POWER BLENDER durante longos 
períodos de tempo, pois pode ocorrer fermen-
tação e a pressão no interior do copo pode 
aumentar, causando danos irreparáveis no 
produto.

Limpeza e manutenção
Para limpar o seu STARLYF® POWER BLENDER, 
siga os passos do capítulo "primeira limpeza".

Especificações técnicas
5V 1A
Bateria de iões de lítio de 1500mAh   

GARANTIA DE QUALIDADE:
Este produto está coberto por uma garantia contra 
defeitos de fabrico, sujeita aos prazos estipulados 
pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de 
utilização inadequada, utilização comercial 
negligente, desgaste anormal, acidentes ou 
manuseamento incorrecto.

Eliminação de aparelhos eléctricos antigos
A directiva europeia 2002/96/CE relativa 
aos resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE), exige que os antigos 
aparelhos eléctricos domésticos não sejam 
eliminados no fluxo normal de resíduos 
urbanos não triados.

 Os aparelhos velhos devem ser recolhidos 
separadamente a fim de optimizar a recuper-
ação e reciclagem dos materiais que contêm, e 
reduzir o impacto na saúde humana e no 
ambiente. O símbolo "contentor com rodas" 
riscado no produto lembra-lhe a sua obrigação, 
que quando se desfaz do aparelho, este deve 
ser recolhido separadamente.
Os consumidores devem contactar a sua autori-
dade local ou retalhista para informações 
relativas à eliminação correcta do seu antigo 
aparelho.

Fabricado na China 

Belangrijk: 
- Lees voor gebruik aandachtig de 
instructies.
- Het apparaat is alleen geschikt voor 
huishoudelijk gebruik en voor gebruik 
in vergelijkbare omgevingen, zoals: 
kantoorruimtes in winkels, kantoren en 
andere werkplekken, vakantiehuisjes, 
hotels, motels en andere accommo-
daties (gebruik door gasten) of bed & 
breakfast-gelegenheden.
- Gebruik alleen accessoires van de 
STARLYF® POWER BLENDER, gebruik 
nooit accessoires of kopjes die niet 
alleen voor de STARLYF® POWER 
BLENDER ontworpen zijn.
- Dit apparaat mag niet door kinderen 
gebruikt worden. Houd het apparaat en 
het snoer buiten het bereik van kinderen.
- Apparaten kunnen gebruikt worden 
door personen met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale capaciteiten of 
met een gebrek aan ervaring en 
kennis, indien zij onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen om het 
apparaat op een veilige manier te 
gebruiken en indien zij de gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen.
- Als de laadkabel beschadigd is, moet 
deze vervangen worden door een 
nieuwe kabel die speciaal door de 
leverancier of zijn serviceagent 
geleverd wordt.
- Steek uw handen of vingers niet in de 
kom van uw STARLYF® POWER 
BLENDER of in de buurt van de 
messen. De messen blijven bewegen 
wanneer het deksel verwijderd wordt.
- De messen zijn zeer scherp, wees 
uiterst voorzichtig bij het schoonmak-
en en het legen van de kom.
- Breng nooit keukengerei in de buurt 
van de messen. Dit kan de messen en 
het elektrische systeem beschadigen.
- Wees voorzichtig als u een hete 
vloeistof in de blender doet, er kan 
stoom uit het apparaat ontsnappen. 
Giet nooit vloeistoffen met een temper-
atuur hoger dan 45°C in het glas. Dit 
veroorzaakt onherstelbare schade aan 
de beker en de basis.
Onderdelen

A- Bovendeksel
B- Filter
C- Tuimelaar
D- Basis met motor
E- LED-lampje
F- Aan/uit-knop
G- Oplaadcontactdoos
H- Bodemkap
I- USB-kabel

Gebruiksaanwijzing:
- Opladen: Sluit de meegeleverde USB-kabel aan 
op de oplaadaansluiting op de voet van de 
STARLYF® POWER BLENDER en steek het 
andere uiteinde van de kabel in een USB-aanslu-
iting zoals die bij mobiele telefoons wordt 
meegeleverd. Laad uw STARLYF® POWER 
BLENDER 3-4 uur op of tot de rode LED blauw 
wordt.
Elke lading zorgt voor 10-12 keer schudden. 
Zorg ervoor dat de batterij opgeladen is wanneer 
u uw STARLYF® POWER BLENDER gebruikt.
Belangrijk: Laad het apparaat niet op als het nat 
of vochtig is. Laad het alleen op als het volledig 
droog is. 
Opmerking: Gebruik uw STARLYF® POWER 
BLENDER niet als hij leeg is, want dan kan het 
mechanisme beschadigd raken.

- Eerste reiniging: Reinig het apparaat als volgt 
voor het eerste gebruik:  
- Plaats de trommel stevig in de basis.
- Voeg 100 ml water en een druppel afwasmiddel 
toe.
- Plaats het filter en het deksel. 
. Druk eenmaal op de AAN-knop om het apparaat 
in de AAN-modus te zetten en druk nogmaals op 
de AAN-knop om het apparaat in werking te 
stellen. Druk na 3 seconden nogmaals op dezelf-
de knop om de werking te stoppen.

- Verwijder het zeepwater en spoel het apparaat af.
Belangrijk: Dompel nooit de onderkant van het 
apparaat onder! Spoel alleen het binnenste 
gedeelte af waar de messen, beker, filter, boven- 
en onderdeksel zich bevinden.

- Operatie:
- Plaats het bekerglas stevig in de bodem.
- Voeg de ingrediënten in deze volgorde toe:
1- Vloeibare ingrediënten: water, melk, sap, enz.  
Gebruik nooit koolzuurhoudende vloeistoffen, 
omdat dit de druk in het glas verhoogt en 
ongelukken of schade aan het product kan 
veroorzaken.
2- Zachte ingrediënten: yougur, room, melkroom, 
enz.
3- In stukjes gesneden fruit (ongeveer 1 cm), 
gedroogd fruit en zaden.
4- Ingrediënten in poedervorm als het recept dit 
vereist: proteïnepoeder, suiker, enz.
5- Kleine stukjes ijs als het recept dit vereist.

Belangrijk: Overschrijd nooit de 300 ml-marker-
ing; de ruimte boven 300 ml moet altijd leeg 
blijven.
- Plaats het filter en het deksel en zorg ervoor dat 
ze perfect passen. Start uw STARLYF® POWER 
BLENDER pas als u het filter en het deksel hebt 
aangebracht.
. Draai uw STARLYF® POWER BLENDER onder-
steboven.  Schud het mengsel (dit zorgt voor een 
perfecte menging en voorkomt mogelijke 
verstoppingen). Zorg ervoor dat het mengsel de 
messen niet raakt.   Druk eenmaal op de 
AAN-knop om het apparaat in de AAN-modus te 
zetten en druk nogmaals op de AAN-knop om het 
apparaat in werking te stellen. Terwijl het 
apparaat in werking is, draait u de STARLYF® 
POWER BLENDER langzaam terug naar de 
oorspronkelijke rechtopstaande positie. Laat de 
ingrediënten 5-15 seconden mengen, afhankeli-
jk van de gewenste textuur.
- Druk nogmaals op de AAN-knop om de werking 
te stoppen. 
- Verwijder het bovenste deksel en je kunt geniet-
en van je smoothie. U kunt het filter laten zitten of 
verwijderen, afhankelijk van uw voorkeur.
Belangrijk: Als de messen geblokkeerd zijn, stop 
dan de machine, draai uw STARLYF® POWER 
BLENDER om door hem ondersteboven te zetten, 
schud hem zachtjes, herstart de machine en zet 
hem langzaam weer rechtop.  
- Als u het glas met uw shake zonder de motor-
basis wilt nemen, volg dan de onderstaande 
stappen:
1- Zorg ervoor dat het filter en het deksel stevig 
vastzitten.
2- Draai uw STARLYF® POWER BLENDER onder-
steboven.
3- Schroef de basis los en verwijder hem.
4- Plaats het onderste deksel en sluit het goed af 
om vloeistoflekkage te voorkomen.

Belangrijk: Laat je shakes niet voor langere tijd in 
de STARLYF® POWER BLENDER staan, want dan 
kan er gisting optreden en kan de druk in het glas 
toenemen, wat onherstelbare schade aan het 
product kan veroorzaken.

Reiniging en onderhoud
Volg de stappen in de sectie "Eerste reiniging" 
om uw STARLYF® POWER BLENDER te reinigen.

Technische specificaties
5V 1A
Li-ion batterij 1500mAh 

KWALITEITSGARANTIE:
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen 
fabricagefouten met inachtneming van de termij-
nen die door de in elk land geldende wetgeving 
zijn vastgesteld.
Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg 
van onoordeelkundig gebruik, nalatig commer-
cieel gebruik, abnormale slijtage, ongevallen of 
onjuiste behandeling.

Verwijdering van oude elektrische apparaten
De Europese richtlijn 2002/96/EG 
betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) schrijft voor 
dat oude elektrische huishoudelijke 
apparaten niet bij het normale ongesort-
eerde huisvuil mogen.

Oude apparaten moeten apart worden ingezam-
eld om de terugwinning en recycling van de 
materialen die ze bevatten te optimaliseren en de 
gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu 
te beperken. Het symbool van de doorgestreepte 
"vuilnisbak op wieltjes" op het product herinnert 
u aan uw verplichting om het apparaat gescheid-
en in te zamelen.
Consumenten moeten contact opnemen met hun 
gemeente of detailhandelaar voor informatie 
over de correcte verwijdering van hun oude 
apparaat.

Gemaakt in China 


